
50-dik  szám.
N ovem b er 7-én 1872.

Megjelenik minden szombatuapon másfél ivén sokféle képekkel ellátva.
E lő f iz e t é s i  á r  : Egész évre ián.—decz. 6 frt., 6 hóra 3 frt, és 3 hóra 1 frt 50 kr 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál K ia d ó -h i v a t a l  :  Pest, barátok 
tere 7-ik szám. H ir d e t é s e k  d i j a  : 4 hasábos nonperaille sor 10. kr.
H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  : N A S C H I T Z  J A K A B , hirdetményi irodájában, 
P e s t ,  József-tér 12-ik szám a. a hirdetéseket illető közönséges és pénzes levelek szin­
tén Naschitz J. irodájába czimezendők. B é e s b e n , saját főügynökségünkben Kárntner- 

strasse 8. sz. I. em. (N a s c h itz  J a k a b  fiók-üzletében.)

Taü.erossy Zebülon levele Minden váró  Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
Victoria! Mink győztünk! Hogy kit győz­

tünk le ? azt nem tudok; de élig az. hogy mienk 
a gyözedelem. Le ministerium est mórt, vivele 
ministerium. — Non oinnis moriar. —  Az egyik 
ajtón kimentünk, a másikon begyütünk. — Los 
mismos perros con altros collares. —  Tudok mig 
ilyen proverbiumot töbet izs.

Hanem hat csag anyit mondok, hogy en­
gem választóim csag azirt kültek, hogy oratiot 
megtartsam; nem hogy komédiát izsjatszamho- 
zaja. Osztand komédiának nemzeti színháznál 
statútum szerinte van engedve egy hét egy rollé 
betanuláshoz, nekem meg egy hit alat kelet be­
tanulnom nígyfile szerepet! Az sog!

Egyik nap van szerepem díihözs. Kel »ac- 
tio«-t kiabalyni baloldali tigrisekre, kik megta- 
matak Lonyayt; — második nap kel játszanom 
kegyes rityat, ki megíirö baloldali fiait öleli keb- 
lire; harmadik nap kel jaczanom puritán Catot, 
ki Lonyayt számkivet, negyedik nap megint 
gyöngéd barátot, ki elbukot Lonyayt könyekel 
siratja. Kezdek nem hinnyi magamnak.

Ha engem valaki pofon üt, aztán én azt 
viszaütöm neki: hat akor kvittek vagyunk. De 
mar most én pofon íitötem magamat, aztan ma­
gam pofon ütöttem engemet; — de köszönök én 
az ilyen kvittolást!

Csak azt szeretnim megtunyi, hogy ki csal­
ta it most meg másikát? is kit csaltunk meg 
most ? Lonyayt, a publicumot, vagy magunkat ?

Utolyara izs azt kel mondanunk eczeri the- 
atristával, ki híres kártyás volt, minden kártyát 
ismerte határul, aztan összetalalkozta másik nagy 
spillerel; egy darabig csak pakliztak mind a 
keten, utolyara mikor iszrevetek, hogy a másik 
izs tud mindent, aszonta theatrista: 2 no mar 
most kezgyünk el jatszanyi böcstiletesen.«

Tálán csak succedal? De nem vagyok fe- 
lüle bizonyos.

Hanem mar most micsinyalunk az uj mi­
nisztériumban azal az egy miniszterei a ki —  pars 
pro toto —  egyedül funkelnagelneu uj ? Ének 
mig nincs kipviselöi mandátum sem. Pedig a kel; 
különben sajat maga törvinjavaslatamelete sem 
szavazhatya. In azt hiszem, hogy valakinek oda
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kel neki adnyi a maga helyit. De minthogy in 
csak nem adhatok oda neki a magamit, is mink 
töbiek isjob oldalon mind igen emlikszünk diák- 
versre : si qua sede sedes, et érit tibi commoda 
sedes, illa sede sede, nec ab illa sede resede, 
anal fogva in semmi czilszerübet nem tű­
nik indítványozni, mint hogy fogjuk nyakon 
valamelyik baloldali kipviselöt, kinek fatális 
harmincz napja mig nem elmúlt, talalyunk 
hibát jegyzőkönyvibe, fogjuk ra. hogy nem jo

volt választás, rejicialjunk ütet,isaztan tegyünk 
be meleg helyibe uj minisztert.

Ez legjoban capicitalnyi fog franya balol­
dalt, hogy most mar igazan egyetirtis, hazafiul 
jó indulat, bikeszeretet vezireli benünket; :s mind 
az, a mi igazsagtalansag volt: riszrehajlas volt, 
vesztegetis volt, corruptio volt, egy ember volt; 
az meg megholt. Lökjünk ki egy baloldali kipvi­
selöt a hazbul; azt jövendölök.

alazatos szolgája T. Z.

M i  l e s z  a  b u k o t t  m i n i s z t e r e k b ő l !

Midőn állt a kabinet oly ponton,
Hogy abfáhrol szentmihály- forsponton,
S Lányaival Tisza, Pauler, Wenkheim, 
Kerkapoly, Tóth. Szlávis Trefort ment heim 
S nem kínálva őket panzióval 
Uj kormány lép föl attanzióval; —
Mikor hát forrpontján állt a válság,
S más volt átveendő kormánypálczát:
Az ember ily nagy kérdést vetett föl: 
Jézusisten! mi lesz most ezekből!?

; Tisza Lajos lesz majd ügyes zsoki, s 
j Lesz igy haszna tisztességes, sok is.
I Ha nem lendített még közügyeken:
I Miniszter lesz, és v e z e t  —  a gyepen.

Nehezen hágy el Pauler Tivadar 
Vallást, kultuszt, —  de békül mihamar, 
Egyetemen mert ismét praelegál, 
Colloquáltat, és absenst denegál,
S m o d u s  v i v e n d i n e k  nem lesz híja, 
Mert incassál szép summa tandíjat.

Wen ckheim marad a mi volt: gav a l l é r ,  
Zsebében peng a lázsiás tallér.

Kerkapoly hogy beadta derekát,
És a magyar b a nk k a l  m e g r e t e r á l t :

* ) Régi c a d e ncia, mindig uj.

Finánczjérbül lesz t raf i k ás újra,
Szivarát nem szíja, csak árulja,
S ha jól elkél pácska, tobák, stempel:

:) Még házat is építhet az ember!

Tóth Vilmos tud zongorával bánni. 
K l a v i r m e s t e r  lesz ; nem fogja bánni. 
Vagy, mert tárczáját elénekőlte,
Énektanitó lesz jó belőle,

Mert »kiki folytatja mesterségét* :
'Szlávy is meg fogja a r ő f  végét!
Vagy feledve, hogy fuimus Trojes.
Mér subiczkot,ulmer gerslit, grójert.
S kinyeri, a mit veszt, hogy leköszön. 
K e r e s k e d v e  szépen, boron-szöszön.

1 refort Ágost szemében magyarok 
Úgy se vagyunk más:  »modern barbárok.* 
Hasson hát most mint t a n f e l ü g y e l ő ,
Es nem leszünk m o d e r n e k ,  mint előbb.

l ávozandott exlexminiszterek 
Keresetre im, leltek voln teret.
A nyolczat hát, ha buknak tárczástul,
Nem félthetni az é h e n h a l á s t u l !
S oh Fátum! a n y o 1 c z marad, s elmén egy:  
L ó n y a i ,  ki nem tudjuk h o g y  él meg*!
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Egy Kígyó nevezetű (csörgő-sipkás ?) liubertfi 
ezeket ír ja :

»En a galgavidéki agarász egyletnek vagyok 
egyik tagja. Egyletünk harmadéve alakult s haladunk 
folyvást. Versenyeinken mindig jobb, több és több 
a g á r  j e l e n i k  me g ,  e s z m é i n k e t  c s e r é l j ü k  
s f o g a l m a i n k  t i s z t á z ó d n a k.«

Azonban kérjük azt is tudatni velünk, vajon 
az agarak szintúgy dic-iekedlietnek-é fogalmaik tisz­
tulásával? miután eszméiket a tagokkal kicserélték.

*
A rókászást elanynyira népszerűsítették előke­

lőink, hogy tegnap már — a rendőrség megfigyelése 
szerint — két aszlaltozó csehet is rajta kaptak a 
váczi utón.

De az még nem sült ki, hogy ki tart igényt 
a róka farkára!

Egy róka süldőt csaholtak fel az ebek szerdán 
a Rákoson. Inát jól bírta, s egér utat véve, a nagy 
hujjahó közben egyenest Pestnek rugtat üt, becsapott 
az üllei útra, s csak a Saintgermainben, Károlyi 
Alajos paléja sarkkövénél iilc le. Az üldözök az est 
homályában rá lőttek, temérdek tally hot kiáltottak 
utána, de a rókafi nem volt hajlandó válaszolni ; 
maradt meglapulva.

Hajnalra egy utczaseprö akadt rá, s ekkor ter­
jedelme után kisült, hogy nem süldő, hanoin vén róka, 
és meg van sebesitve A ki kilőtte, jelentkezzék a 
kaszinóban. FOx.

E z  is  m ű f o r d í t á s !
Colloquiumon kérdi a tanár t jogász:
— Hát amice, tudná-e nekem megmondani, mi 

az a » V o g é s e i i * ?
Sokká fontolgatva, ide s oda találgatva, végre 

meglelte a jogászgyerek :
— Hát az anynyit jelent, mint »h o v á m e g y ö n !«

*
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A Deák-kör értekezlete.
(Nem a hogy m ondva : de a h ogy  gondolva  volt.)

Gr. I.rtnyay, No hiszen én szépen kimarad- odaki nn.  De hogy odakinn lehessen, kell liogy 
tani mint a káposztatorzsa a hóból. Hát ez a ide benn maradjon. Mert ha oda ki nn len­
köszönet kendtektűl, hogy én kendteket oly erő- ! n e, majd nagyon h a m a r b e j ö n n e :  azért 
szakkal megválasztottam képviselőknek? Hét rajta legyünk, hogy innen kineereszszük, azért 
millióba került a választás. És uccsegéljen semmi kérem a tisztelt urakat, ne resteljenek még egy- 
provisinm nem maradt belőle. Egy egész láncz- szer éljent kiáltani neki: hiszen tették önök ezt 
hid ára. És most minden akczia fuescs! Még már kedvetlenebb szívvel is.
Steiger, Radocza és Tavaszi is ellenem voltak, j Szlávy miniszterelnök. Ez a nap Ló- 
jiedig ebédet is adtam nekik a pesti választás n y a y  g r ó f  napja.  Reggel leöntöttük, este
után. Czudar, háládatlan párt. Azt hittem, hogy 
én facsarom ki őket s ők facsartak ki engem. De 
megállja tok! Él még Ferdinánd király s még 
nincs végrehajtva a testamentuma, a melynek 
executora én vagyok, s fogadom szent Farkadi- 
nára, és minden temesvári fa-szentekre, hogy

megtörülgetjük. Reggel megfeszítettük, este fel- 
viszszük az égbe. Nem mondhatja, hogy nem 
krisztusi dicsőségben részesül. Magamról és mi- 
nisztertársaimról ma nem beszélek. Napfogyat­
kozáskor a hold a főszernély, nem a nap. Kérem 
a tisztelt, klubbot, hogy majd mikor én megbu-

esztendő ilyenkorra megint én kötöm e helyen j kom, engem is igy megvivátozzanak, 
a vasúti szerződéseket; de akkor, ti hunczfutok, I Deák Ferenci.Enmár öreg ember vagyok 
nem kaptok belőle semmit! de azér: még remélek igen sok minisztériumot

Perezel Béla, a deákkör elnöke. Tisztelt i túlélhetni; én beteg ember vagyok; de olyan 
tanácskormány. A már csak még sem igazság, beteg, mint a kormány, még se vagyok. Minden 
hogy mikor ilyen nagy az öröm a fölött, hogy jól lesz, csak egészségesek legyünk. Minden em-
Lónyay megbukott, nekem senki az ördög sem 
indítványoz még csak egy diszalbumot sem. Hát 
nem az én tapintatos elnöki eljárásomnak kö­
szönhető e azon ügyes scenirozás a Sándor utczai 
komédiaházban, mely a pompás fiascoval végző­
dött. Ajánlom magamat a tisztelt hiúbbnak, hogy 
majd ha egyszer az uj minisztériumot is meg­
unja, csak szóljon nekem; ott leszek én és segí­
tek rajta!

Deák Ferencz. Hálá Istennek, csakhogy 
ettől az embertől megszabadultunk. Hisz ez min- 
denlépten-nyomon k okettirozott az ellenzékkel 
s még Tisza Kálmánt is meglátogatta, sőt Ghy- 
czyhez futárokat küldözgetett. Kétségtelen volt, 
hogy valamelyikünket rá fog szedni. Jobb neki

bér szavazzon úgy,í hogy meggyőződése tartja; 
-  de ha valaki közületek ülve mer maradni, 
mikor én felállók, hercules ucscse ülve hagyom 
akkor is, a mikor uj minisztériumot kell propo­
nálni.

Zsivkovics. Tisztelt tanácskozmány. Miután 
tinektek már Lónyayra nincs szükségetek, ugyan 
kérlek, nem adnátok őt nekünk ide — li o r v á t 
b á n n a k .

Kerkápoly. Urak! ne declamáljatok már 
sokat. Hadd jussak szóhoz már én is. Nekem 
pénz kell, de sok! A consortium, a kinél pum- 
polni akarok, azt kérdezte tőlem: » mikorra kell ? 
s én azt feleltem neki rá: >vor ges t er n! «

K —s M - n .

S z a f t r a ,
Hanem az a sorsiul még is nagy szatira, 
Kimondjuk stúdió, mondjuk sine ira,
S ilyet még kinrimes Szász Károly sem ira: 
Hogy czimezve miniszt. elnök Lányaira 

—  még most is nyakrafőre érkeznek a tisztelt 
házba a bizalmi feliratok !

W eiiczliáclák.
— Egyetemi előadás. —

Egy író azt mondja, hogy oroszok voltak a 
warágok, de ez csak oly állítás, mint az, hogy mi­
dőn a magyarok Pannóniát elfoglalák, a holdnak 
bajsza nőtt volna.

Attila prüsszentésére az egész világ prószitot 
kiáltott.
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S z e r e l m i  lyra.
Mit hát a szerelem ?

Oh hány ideg rezdült meg immár,
E tüneményt megfejteni?!

Amaz a mélység mélyein jár,
Ez meg sem áll az —  istenig!

Himfy felőle azt dalolta:
«A .nindenséget tartja fen «.

Ennyit nem hitt Petőfi róla 
8 zengé: »virág a szerelem «.

Torquato Tasso szörnynek írja,
Mely »most vak,- most meg százszemü«.

Nem, nem!« dallá kelet Hafizza,
»Királyné ez, a »szivben ül «.

Hugó Viktornak: ragyogó nap 
Mely fényt áraszt leiken, szivén.

A © it f im j

Az utcán ismét mást dalolnak:
»A  szerelem sötét verem!«

Virgiliusnak énekében:
»Maró, alattomos seb ez «.

Poénak aztán balzsam épen,
Mely minden sebet béhegeszt.

Oh lángelmék t i ! Keljetek fö l !
S lássátok e k o r  l a p j a i t ;

S elmétek a rejtély előtt már 
Nem lesz ingadozó l adik. . .

Mi a szerelem? Más mi volna, —
A tulány meg van oldva itt: —

Az e m b e r i s é g  r é m e ,  melyről 
Temérdek rósz vers iratik!

Laczkó.

j
I
I

Töredelmes szívvel gyónt a czigány a papnak, 
s bár bosszú lajstrom volt a mit megvallott, a gyón­
tató még is észrevette, hogy valami bűne nagyon 
nyomja a lelkét

—  Csak ki vele fiam; ha egy vétket elhall­
gatsz, anynyi, mintha mind elhallgattad volna.

—  Mi tirés tagadás sent atyám, bizs én elvit- 
tem innen a templombul egy k e r e s t e t .  De már 
sánom-bánom, seretném jóvá tenni a binemet.

—  Ha elvitted fiam, hozd viszsza !
A czigány aztán másnap összekötözte, s vállára 

vetve visszavitte a papnak —  a feleségét.
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A  k it  a m in isz te r  krízis  sem alterál.

Éltes Paezolai milyen belügyminiszteri székkrikl álmodik?

Haranguirozott hírharang.

x  Az »uj« minisztériumról eszünkbe jut az az 
adoma, mikor a falusi tiszteletesnek volt egy lova, 
a Kokas, a minek az a rósz tulajdonsága volt, hogy 
nem akart rámenni a hidra, különben tűrhető ló volt. 

i Vege: elszánta magát a tiszteletes, hogy eladja a 
. Kokast s vesz helyette más lovat. El is adta sze­

rencsésen a vásárban egy kupeeznek. A  kupecz 
hirtelen elvágta a lónak a farkát, befestette a szür­
két pej lónak, s ugyanazt eladta busz forinttal drá­
gábban megának a tiszteletesnek. Mikor aztán megy 
haza a lócserélö, a lova csak megáll a hídnál s 
nem megy rá, mig nem húzzák. — » Tiszteletes 
uram, megszólal a kocsis; én attul tartok, hogy mi 
megint a Kokast vettük m eg!«
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A  t o j á s o k  k ö z t  t á n c z o l ó k .

Ok o s  b o l o n d o k :  — Kotlós vagy záp mindegyik; hanem csak úgy ugráljunk, hogy meg 
ne lépjük azt, a melyikben benne van a csirke!

I

□  A múlt héten a Borszemjankónak minden képe 
kárba veszett. Előre megkészittette a Lónyayt dicső­
ítő earricaturákat, s a szent Szombatnapon mind a 
limbusba kellett azokat hányni, s nyakraföre rajzol­
tatni helyettük ártatlan köménymagleves izü képes 
élezeket. Sic transit glória i m m u n d i !

=  Simonjával két sápista mameluk évödötta buf- 
fetben a fölött, hogy ő egészsége tekintetéből sza­
badságidőt kért. »Szivesen megadtunk volna neked 
nem csak két havat, hanem két esztendőt is, csak 
menj« mondá az egyik. »Dc még az útiköltséget is! 
mondá a másik, mert kitelik abból az időből, mely­
nek arát a ház hosszas beszédeid elmaradása által 
megtakarítja.« Simonyi erre csak azt gondolta: »!No 
meg abból a sápból, a mit ávollétem alatt raktok 
zsebre.« —  A  ki ebben viczczct keres, az az igazság­
ra fog akadni.

<*L A volt miniszterelnök a kormány lapok sze­
rint b o s s z ú  o r r a l  távozott ö felsége audienciájá-

rul. Még azt nem is tudtuk, hogy a volt miniszter­
ein ök P u 1 s z k i vo lt!

-f- Nem jó az ördögöt falra festeni! A  múltkor 
anticipandó lerajzolta a »Ustökös« Lónyai ölel­
kezését Csernátonival; — és a jóslat nem csalt. Múlt 
számunkban Paczolait kandidiroztuk bélügyernek;— 
és az ige testté lön: a »Reform« aznapi száma 
ugyanazon tárcza betöltésére emlegette Paczolait. E 
szerint jogosan tarthatunk tőle, hogy Goda Bélát 
multlieti kabinet összcállitásunk szerint, csakugyan 
kinevezik stultuszminiszternek.

®  Rákosi Jenő, a ki olyan rák, hogy maga ha- 
l á s z o t t  a sajtóbureau főnökségere, nevét a Reform í 
megkedveltetése végett Rókásira változtatta.

M u zs ik a .
Most húzhatják el csak isiién igaz A hun azt 

a nem rég megjelent I. ó n j a i i n d u l ó t !
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K é t  e g y  t e s t y é n v á r o s .

Eddig az egyik nagyon puczczos volt, a másik Most ion b an  az egyik kevésbe czifra, a másik
nagyon szegényes, az nem akarta ismerni ezt. -í01 van öltözködve. Egyesültek, kar karban, ez az

igazság.

aPfrCBBE CL •="--------------------

Miből lesz a kolera!
!

Hogy korunk menynyire az ifjú öregek, fiatal 
óriások, koránért csoda gyerekek kora, mikor a 
csirke is többet akar tudni a tyúknál: bizonyitja a 
következő levél, melynek írója aligha fogakkal nem 
jött a világra. Még most csak első osztálybeli pani- 
perda, ez azonban korántsem gátolja őt, abban, hogy 
atyja urához levelet írjon; hogy mi ügyben? az 
kitetszik magából a levélbül, mely óként hangzik, 
eredeti ortográfiájával:

Kedves Atyám.
En szeretném ha énnékem megengedné édes 

apam, h pepazhatnek, akkor máj én is jobban ipar- 
| ködök tanulni, és jó bizonyítványt küldöm, mert én 
! nalam a kissebbek is szinak és mar nőttem is vala­

mit, má engedje meg édes apam h pipazhatok és 
akkor egy szüleji engedély küldjön, is ama külön 
irja rá, h én ennek megengedem, h szivhas, és én 

, azt megmutatom, az igazgatónak, és meg lesz az

Kin-rirn.
— Szász Károlyból. —

Szüm szerelmét Rómeóként 
Birá Sára.
Kimondhatlan vágyat érzék 
Bírására.

S hogy kebelem hév vonzalmát 
Hallá Sára :
Tüstént randevút ad, ennek 
Hallására.

. . . Csattana csók, de huh!  . . a  férjt 
I.átá Sára.
S csattan már az ütleg ennek 
Lálásárá.
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egész história. — Es kedves Atyám a múltkori le­
velemben irtára k ha küdenéuek egy kis magyar 
dohányt egy kisznivel és az agyteritot is küldene- 
nek el és egy dohány zacskót is mert én nem szok­
tam szivarozni, ha ezt édes atyám megteszi, akkor 
olyan bizonyitvant ködök, h no, és kedves apam úgy 
szeretnem h ha mennél elég elküldenének és vála­
szolnának levelemre is ménnel hamarabb még ebbe 

í a hétben h mikep áll a dolog és egy pipát és egy 
szárt is, mert én édes Ap. u. mindig tudok es akkor 
ha a leczkem hiba nélkül tudom, akkor gyújtok csak 
reá. — Azt hiszem édes Anyám is beleegyezik má 
csak engedjék meg, mértén már nagy legény vagyok 
és akár mennyit szijjak is, meg nem árt, és én is 
gyakran szivok, és édes Apám egy szép pipát küld- j 
jön a milyen szép az lesz a bizonyítványom, és sok- j 
kai is szebb less/, nálánál, egy kis óccsó tájt pipát . 
küldjön vgy cserép pipát szárastól. — K.

-—ff CSo

Felvilágosadott pápista ember.
Nagyon öreg már a — i páter, anvnyira, hogy 

a közelmúltban történt dolgok egészen összefolynak 
eszében; nem is működik, csak pipálgat és fogadja 

i a gyér látogatókat, úgy a szomszéd falvakból át- 
át jövő  káplánokat; ilyenkor aztán nagyon mulat­
ságos qui pro quo-k fordulnak elő. Ilyen a többi, 
a/ én első — és valószínűleg utolsó találkozásom is 

i S -os uram bátyámmal. Beköszöntőn hozzá illedel­
mesen, el is fogadott szívesen, hanem járásom, az ügy,

: mely hozzá vezetett, s nevem, sehogy se akart emléké­
ben megmaradni.

— Hát csak eljöttél; no lám, jó tetted, hogy j 
hogy eljöttél; hát aztán mért is jöttél, hogy is hinak

! öcsém ?
— Dr. S orbontius, szolgálatára; iskolát jöttem 

vizitálni.
—  Ejnye ejnye, csak úgy vau az. Hanem hát 

; megöregszik az ember. De ma csak itt marad öcsém ?
— Itt én, még talán holnap .s.
— Hát aztán kihez is van szerencsém ?
—  Dr. Skurbontius stb., mint fentebb.
— Hol járt öcsém iskolába ?
— Debreczenben.

— Hová való?
—  Kecskemétre.
— No lám; én is onnan származom ; ugyan i 

hogy is hívták az édesapját.
— Skurbontius; azt hiszem, együtt jártak isko­

lába uram bátyámmal.
—  Ne mondja öcsém !
— Azt hiszem az én anyám és urbátyám anyja 

testvérek voltak.
—  Az ám, most jut eszembe, h ogy .------- Mi is a

neve uram öcsémnek ?
— Dr. Skurbontius; iskolákat látogatok.
— Hát aztán hol lakik ?
—  P .. tt ; ott nincsenek ám a mi részünkről 

valók.
Nincsenek-e ?

— Hanem mi arra mégis e'cclesiát alapítunk.
--  No arra én is adók 200 forintot. ■
— Bravó urambátyám; de vigyázzon, hogy 

szaván ne fogjam.
— Mi t?  szamár bt-széd? már hogy volna az 

szamárbeszéd ?
— De hogy! Hanem rósz utunk volt; csak a 

praedestinatio tartotta bennünk a lelket, stb. stb in 
infinitum.

Aztán mikor lefeküdt jó  későn az én öreg 
páterem, akkor azt mondta a feleségének:

—  Istenem, beli fel világosodott p á p i s t a  
e m b é r  e z !

D r. S k rb n ts .

Szerkesztői subrosa.
—  P o z s o n y .  X . A  mauusrriptum érdekes, k öz ö lte - 

tik. —  P  ö n  ö g  e i adom ái, a már ism erteket k ivéve, m eg­
je len nek . —  N e m  j e l e n n e k  m e g :  E lég ia , —  A  po- 
tyagavallér, —  K ereskedöboltban , —  Spiezigiáda, —  K eserv a 
krízis fö lö tt , —  Mi az oka ? —  C zigány okosság, —  K ed ­
vesem nek, —  Á lm odtam , —  E tnlékdal, —
P e s t  J . J . Igenis k özö lve  volt m ár töb b  Ízben ; e szerint 
köszönettel félre tettük. —  C s i p k e b o k o r  küldem énye 
részben beválik , köszön jük . —  P . E. Pest. B eillik  az ok - 
m ánytárba. —  N . G  é r e s, L . A . Jó  adom ák. —  Z  o m b o r. K .
L . Eszrnedus vers, köszön jük . —  B  é c  s, D . E. O ktatva 

| m ulattató ; jön n i fog .

Laptulajdonos és felelős szerkesztő

JÓKAI MÓR.
Lakása : Státió-utcza 80-ik szám alatt.

H ird e té sek  fe lv ite ln ek  : Rajzolja
Pest, 1872. NASCHITZ JAKAB. J A N K Ó .

NYOM AZ „ATHENAEUM" NYOMD. hirdetményi irodájában, Pest, József-
Metszi :tér 12. szám alatt.

(Barátok-tere 7-ik szám). és Becsben Kámtner-strasse 8. 8/ ám 
I. emelet.

P 0 L L AK.



%

<x

k h h %

É L E T«1 T á l
>L-«kitűnő háziszer váltó- és mocsárié/, bél- és gyomorgörcs, epeinger, hányás, ten-

bámulaios olcsón ! ||l
ugy«»int« *

a legfinom abb ||

s e ly e m  k e l m é h  gi 
Hambnrger Adolf \f

geri betegség, vizeletszorulás, álmatlanság, stb. ellen. 
A r a  e g y  n a g y  ü v eg n ek  6 5  k r ., k ise b b  5 0  l£i\

■yesr SÓS-BORSZESZ -ssr

üzletében 
P E S T , u rl-u tcza  1. az. 

P á riá i há z.
M in ták  külJetnek minden­
felé in g y e n  éa bérm ent­
v e . — M e g re n d e lé se k
utánvét meU' tt (jvorsan és 
"nniA ísn -/ílr«»tm»h .

ír

<Xl

“x>
oc,
0*,. m int h á z isze r  (

Mr. William Lee utasítása szerint. Gyors hatást eszközöl: Rheuma. csúz. szaggatás, 
>̂0 fagvás, fog-, fej- és fülfájdatmak. szemgyulladás, rákfekély. bénulások stb. stb. ellen ; sőt fog- < 

tisztitó szerül is igen ajánlható, mennyiben a tógák fényét elősegíti, a foghust erősbiti, és a ( 
$ 0  száj tiszta szagtalan izt nyer a szesz elpárolgása ntán.

! A r a  o g y  n a g y  ü v eg n ek  8 0  lei*., k ise b b  4 0  k r . 1
j %  Használat, utasitiis magyar vagy német nyelven, jelentékeny orvosi s e"yéb elis- (

Oc' merő bizonyítványokkal, valamint bizományosaink névsorával, minden üveghez mellékel-

o | tctik- 00 
oC >0 
oc:

W E R T H E R  és B R A Z A Y .
Gyári iroda és központi főraktár: Pest, országát 26 szám.

Á IIE  L E N G  E B E S .
A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

X e w -Y  ork l>a n
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis 

Pesten

o h m  c .  o .
főképviselőjénél 

Józscf-tér 15. sz.
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
70 írttól kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelmeztetjük a t. ez. közönséget, hogy minden má 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik : 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gépkereskedők ellenében

Ikik nem átallanak védbélyegünket meghamisítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek 
— * 4339

>í

R ég iség - és ásvány-gyiijtemények
3 Írttól kezdve fölfelé

karácsonyi és újévi ajándékul
használhatók ; valamint válogatott ékszer-tárgyak, 

ó-ésnjdivatuak minden árban kaphatók az
érem -, ásvány- és régiségtárgyak

i r o d á já b a n ,  a  r l ^ i  U  o y d í  p iá iét b e n .
1—* 434
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Nagy utazási bazár.

fik&
Ne*-

€
€
I

&
€
&
€

Alulirtnak van szerencséje a fönemességnek és 
tisztelt közönségnek, valamint az idegen világnak tudtál 
adni. hogy az ismert u t a z á s i  á r u r a k t á r t  (előbb 
O ttó fi  a Dorottya- és Wurm-utcza sarkán 3. sz. a. át­
vevőn, azt minden utazási, házgazdasági, öltözéki, disz- 
mii, bőr, tornázá>i, lovagló- és vadászezikkekkel teljesen 
berendezte s újonnan megnyitotta. A kiil- és belföld első 
gyáraiból szereztettek be ezen »Utazási Bazár* névvel 
czimzett raktárban a legválogatottabb utazási készletek 
bőr- és szíjáruk,Wah 1-Warth féle kosszá angol szőnyegek, 
pálezák, esernyők, esőköpenyek, bronz- és böröndös-áruk. 
egy szóval minden czikkek, melyek az első legnagyobb 
hasonló raktárakban találhatók. A legolcsóbb árak és a 
legnagyobb választékossá" lehetővé teszik alulirtnak, 
hogy az utazó s itteni közönség kegyét és pártolását ki­
nyerje. Tisztelettel

W eltkiigrl A -
Dorottva-ntcza 3. sz.

S í*

N E M E S Á N Y I  S.
Jó karban levő nagyon régi, valódi olasz he- 

gedük kaphatók, u. m .: két Guarneri, Bu- j  J  
zetto, Amati, két Tesztori, Palastrieri stb.

Pesten, Józsefváros ősz-uteza 16. sz.,
a j t ó  5 .  f ö ld s z i n t .  <7"lxi

_ -o —q__jv__g---
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W E I S Z  J.
titkos betegségnek különleges orvosának rendelő-intézete.

létezik november elsejétől: ország-ut 
1£>. szám l-ő emelet a „Zzinyi“ -hez 
czimzett kávéhá z felett. Rendelő órák: reggeli v? 

7 —  1 G-i g és d. u. 1 — 4 óráig. ( . í

-W' 9V' W'1 ■■ií.'" w  "

m j t v i
a j á n d é k o k *

Valódi talmi aranybók köszörült kristálylyal, mely élő gyémánt- 
tüzzel bir, és minden egyéb ékszert nélkülözhető vé tesz : darabja 1 
írt 50 kr. 2 50. és 3 frt, igen finom valódi ezüstbe foglalva 3. 80. 4, 6. 
50. 7, 8. és 10 frt. — Gyémánt melltűk 3, 4, 5, 7 és 10 frt. — Gyé­
mánt függök 2, 3, 5, 7, és 12 forint. — Gyémánt ing-mell-gombok 
darabja 60 kr. 1 frt 20 kr. Gyémánt ingmell-gombok darabja 1.50, 
2, 3, 4 frt. — Gyémánt inguj-gombok párja 1, 1. 50, 2 frt ezüst 3, 4 
és 5 frt. — Talmi arany medaillonok finomak 40 kr, 85 és 1 frt, igen 
finomak valódi zománczérrel 1 frt 50, 2, 3. 50, 5 írtig. — Talmi 
arany óralánczok rövidek 50 kr, 90, 1 frt 20, legfinomabbak 2 frt 3, 
4 és 5 frt elegáns raedaillonnal á 2 frt 50, 3. 50 és 5. 50. — Talmi- 
arany nvaklánczok legfinomabb mtmkáuak órákhoz vagy medail- 
lonokhoz 1. 20, 2, 4 és 6 frt., óra-függelékek összeállítva csomóban 
35, 50 és 80 kr. — Talmiarany keresztecskék' igen finom kivitelben 
zománczczal és a nélkül 60 kr, 1. 50—3 írtig. — Talmiarany nyak­
kötők legfinomabb arany fajban 80 krtól 1. 50, 2. 50, 4 forintig.
Talmi arany uri-garnitnrák, inguj- és ing-mell-gombok lengfinomabb 

kivételnek 60, 90 kr. 1.50, 2 frt legújabb aranyminták szerint, vagy 
valódi íranczia zomáczból 2.50, 3, 4 és 6 frt — Gyémánt keresztecs­
kék és szivecskék valódi ezüstbe foglalba vakító tűzzel igen finomak 
1 frt 50, 2, 3 és 5 frt. — Gyémánt nyakkendő-tiik valódi ezüstbe fog­
lalva, egy vagy több kővel, melyek élő tűzzel bírnak, 90 kr, 1.50, 2, 3, 
4, 5 és 6 ft. — Talmi arany melltük és függők legfinomabb arany faj­
ban és meglepő szép mintákban, 80 kr. 1 ft 20, 2, 3.50 és 5 ft, igen 
finomak zománczczal vagy anélkül elegáns bársony tartóban 6, 8, 10 
frt — Talmi arany karpereczek gyermekek számára darabja 45 kr, 
60, 30 kr, nők részére elegáns és csinos 1 frt 50, 2.50, 4 és 5 frt.

G U T T M A r a  L .

disz torjában. Pesten, toani-nteza,
A  „ Z R Í N Y I H E Z / '

Idegen megrendelések készpénz beküldése 
vagy utánvétel mellett gyorsan teljesittetnek.

•Ki
•K

■K
4K!
•Ki

•K
•K
•K
•K
•K
4K

1 0 0 0  f o r i n t
f o g a d á s u l ,

hogy az egész birodalomban és sok más országokban senki sincs, ki miként

B R A U S W E T T E R  J Á N O S ,
chronometer- és műorás: SZEGEDEN (szülővárosában)
12 éven át külföldön és a franczia Sveicz legjobb óragyáraibaa az óramüvésze 

minden titkait magáévá tette, a hozzávaló gépeket beszerezte, és

M ü n c h e n b e n
az elméleti és gyakorlati vizsgát 
ott addig még senki áltál meg 
nem közelitett eredménynyél le­
iette volna : ki továbbá üzlete 
22 évi íünállása óta annyi órát 
és mindezeket, újakat úgymint j 
javításokat, saját találmánvu j 
gépek és eszközök segélyével, '
40 évi tapasztalás alapján, sa­
ját vezetése alatt oly jó álla­
potba helyezte, és szemléyesen, 
a zsebórákat függő vagy fekvő, 
egyszóval minden helyzetben 
és rászkódásokban oly arányo­

san és pontosan szabályozva adta volna át a t. ez. közönségnek, mint azt ő tette 
és jövőben is tenni fogja, Azonfölül tőlem minden óra vevője egy 10 évi
és minden javítás megrendelője 5 évi írásbeli jótállásról szóló iratot kap, haszná­
lati utasítással együtt. — O ® ' Hogy a mondottak folytán óráim minden tekin- 
letben a legjelesebbek, legpontosabbak és legjutányosábbak az magától értetik. 
0 9 ^  Igen gyakran ismétlődött utánrendelések és dicsérőlevelek, cs. k. katonai 
és polgári egyénektől, valamint órásoktól, még fővárosokból is, bizonyítványok, 
bizonyítékok töménytelen száma mik a mondottak igazságát megerőistik, nálam 
megtekinthetők. Segédek nagy száma, kik nálam dolgoztak é3 tanultak, ezt 

szinten bizonyíthatják
Arany-és ezüst-órák és lánczok a m. kir. ellenőri hivatal által megvizs 

gáltatvák, és minden nemben a legnagyobb és legdiszesb választékban kaphatók

F éri! ó rá k . F rt.
Ezüst heng.óra 4 rubinnal 1 0 —12  

r n n felpattanó
aranyszegélylyel 1 2 —14  

„ cylinder dupla tokkal 1 5 —17  
„ „ kristályüveggel 1 4 —17
„ horg.-óra I5rub. 16 , 1 8 —2 0  
r horg.-óra dupla tok. 18, 2 0 —2 4  
„ angol horgony-óra kris-

tályüveggel 18, 2 0  —2 4
„  ugyanazok dupla tok. 2 3 —2 8  
r horg. rém. fölnél fel­

húzható, krist üveg. 3 0 —3 6  
„ dette dupla tokkal 3 5 —4 0
r tábori horgony rém. 3 8 —4 5

Arany horg-óra 15 rub. 3. sz. 3 8 —4 0
* arany fedéllel 4 5 , 5 0 , 5 5 - 5 0  
„ horg.-óra dupl. tokkal 5 5 —6 0  
„ arany fedél 6 5 , 7 0 , 8 0 - 1 0 0  
„ horg.-óra kris. üveg 4 2 —4 4
* „ arany fedéllel 6 0 —7 5
* remontoir 6 5 —10 0
„ detto dupla tokkal 1 0 0 —4 0 0

H ölgyórák. Frt.
Ezüst cylinder 1 3 — 18
Arany női órák4 és  8 rub. 3. s z .2 5 —3 0  

.  „ óra, zománczc. 1 3 —3 6
r detto, arany fed. 3 6 —5 0
„ detto, zománc gyém. 4 2 —45
„ női óra krist. üveg. 4 2 —4 5
„ detto, duplát. 8 rab. 3 8 —4 8
„ detto, zománc, gyém. 5 8 —6 0
r női horgony-óra 4 2 —4 0
r „ r kris. üveg. 5 6 —6 6
,, „ „ dupla tokkal 5 0 —5 5
„ detto, zománc, gyém. 7 0 —8 8

0 0 ^  Serkentő, órával együtt 7  ft, 8 napos 13 ft., mely gyertyát is gyújt 9  ft 
Ezenkívül minden egyéb ki 

vánató óra kapható, úgy munkás-órak i .

Inga-órák legnagyobb ráktára.
Mindennapi felhu. 10. 11. 12  frt,
Minden 8 napi felhu. 16. 2 0 , 2 2  „ 
Óra-és félóra-ütéssel 3 0 , 3 3 , 3 5  „ 
Negyed- és óra-ütéssel 5 0 , 5 5 . 6 0  r 
Hónap-szabályzó 2 8 , 5 0 , 3 2  „
Inga-órák bepakolásaért 1 ft. 5 0  k-. 

Ezüst óralánczok 3 —8  írtig, hos<zuk 6 —15 fittig, 3-mas számú aranylánezok 
rövid 1 5 —7 0  írtig, h9sazu 3 5 —ÍOO írtig. W *  Órák, melyek nem tetszenének 
kicseréltetnek. Órák, arany 8 ezüst a legmasrasb árig cserébe elfogadtatnak

Vidé»ci megrendelések a pénzösszeg előleges beküldése vagy utánvé 
426 mellett pontosan teljesittetnek. —*

Unicum a eosmetiea körében !
Nem hajfestő-szer! cs. kir. szab. valód

H aj ó v ó  k e n ő c s e ,
ép úgy fekete, mint barna éá szőke haj szamára, 

minden haj festőszert fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyreállítja a 
megőszült hajzat és szakáll természetes színét; a siker a használatnak már első 
napjain világosan szembetűnő : elhárítja a további és kora megőszülést, ép 
úgy a hajnak kihullását i d s haj növést idéz elő, olyat, minőt csak az erőteljes 
fiatalságnál észlelhetünk. A hajat e kenőcs finommá, fényessé teszi, a nélkül 
hogy a föveget elzsirositaná. mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre 
méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők kényelmére írás­
beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utánvé­
telre postafordultával a központi raktárnál teljesittetnek :

Bécsben, Mariahilf, Gumpendorfi-ut 43. szám I. emelet.
Pesten Török József gyógyszertárában király-uteza 7. sz.

A biztos eredményért kezesség vállaltatik.
Egy nagy csupor ára 2 frt, */« tuczat 4 frt 80 kr., '/* tuczat 9 frt, 1 tuczat 16 fr 
80 kr Kisebb csupor ára 1 tr-:, */« tuczat 2 frt 70 kr., */» tuczat 5 firt 10 kr.f 

tuczat 9 frt készpénz vagy utánvét mellett 
K ildemények csak a központi raktár által eszközöltetnek.
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I Karácsonyi és ujévi ajándékok ajánlata. §

H ö lg y e k e t  k e lle m e s e n  m e g le p ő
.. . .  _  - É k s z e r e k .

IH S Z IIIÜ  t á r í f y í l k .  | v Ékszerkészletek , fül függök , 
Toilette-, ékszer- és pipere- brochok. karperecnek, nyakékek. 

szekrénykék , fiókos tükrök . medaillonok. fejdiszek tíb. ol- 
varró-parnáb. keztyü- és fésű-;esőbb és legfinomabb nemei.
' szekrénykék, különböző kiállitá- P ie r r e  d e  s tr a s s e  f k ­

ukhoz aránylag ft 1.60—SO. sz e r e lt , a valódi gyémántok-
I Illatszer-szekrénykék ft 2.60,!^* » « * * »  wtélkedík. gyász- 
muakának berendezett szék-je*-fzereJÍ m.ndeii nemei, Tiaszk- 

Iréoykék ft 6.20, csakható kulc.-!RfBW ?k ? <a kc baSon'
szekrénykék ft 3 80. nagy iró-l'ok, zsinórja tt 140-6 . 

(szekrények ft ü.50 krtól kezdve S z i l l l l í i z i  í'k fc iZ C rC K . 
dr gább díszes darabokig. 1 jelmez-őltö/ékekhez alkalmas 
1 Gépranves illatszer-állvány f  * » * ? “ •*• övék, tnellták sat föl- 

|zenével ft 33, zene nélkül ft 20 'í?™  e? szépségnek,
író-asztali készletek ft 17—20

Ekszerállványok, kosárkák é s .£ J °-15’ >íefántcsontból ft 9 -2 5  
htulacskak, tűpárnácskák . óra- *  e i i y k e p  - a l b u m o k  
"tartók, bombonszelencék. bokré-i felette dús választéka, 25 —200 
bta-csoprocsbák, bálibobréta-tar- képnek való legújabb nemekben 

50 krtól kezdve 60 ftig.

Színházi látcsövek

Két kedvelt zenedarabot játszó I 
rövid ft 11—13 nagy ft 14—40.
FínjkípUeretek
Cabinet és visitkártya-képek- 

nes 60 kr ft 3.
Alványok 1-6 képnek ft 1.75-15* 
Kristály levélnyomó-; ft 1-3.

, ft 1.50 16, 20, 25.
Nagyobb virág-csoprok ft 3 30.
Elég. teknüsbékahéj tárgyak, 

linűgépzettel ft 6—15.
 ̂ Finom lovagló-ostorok.

Finom bőráruk.
Munbáuak szánt necessairek 

^nagyszerű választéka ft 1—35, 
fzenemüvel ft 20—40.

Ujdivatu hölgy-ővek ft 2.50-10. K ávé- és theaíálezák 
JChatelainek, olló-tokok, táguló Kenyér kosarak 
akesztyü- és zsebkendőtáskák , Kávéőrlők s pörkölök  
fvarró-párnák és berendezett Kávéfőző-gőzgépek  
.szekrények női övtáskák ked- Theaüstök, samavar 
fvelt nemei ft 4.80—25. Franczia gyorsforr.

Pénztárcák , jegyzökönyvecs-i _ } amPa 
Jkék, horgoló-készletek olcsó

Kényelmi czik-
k ek .

Téntaíartók, toll hordók és 
csészék, levél és pecsétnyomók, 
tolltörülök, papirkések , tréfás 
iró-készlet kiáll, aránylag 30 kr 
frt 10.

Tökéletes íróasztali készletek 
12-16 drbot tartalmazók ft 15-80.

Iró-thékák, mappák és szek­
rények ft 1.80—40.

Levél-mérlegek, datum-muta- 
tók. jegyzötablák, könyvek, nap­
lók, úti r.eccssairek ft 5—80.

Berendezett útitáskák ft 22-80.
Látogatőjegy-talak és állvá­

nyok ft3 — zO. óratartófc 30kft 15.
Angol pénzszekrények ft4—12.
Kézi-, asztali- és ágas-gyer- 

t- atartó, hévmérők, szobafüstölő 
mécs, asztali csengetyük 40 kr 
ft 5. nyomókészülettel ft 180-6.

Feszületek, szenteltviztartók,
| kápolnácskák45 kr tt 12.

S. obrok és mellszobrok 90 kr 
i ft 50.
í Virágcsokrok 50 kr ft 15.

Maelzelféle metronómok ft9.50.
Gyufatartók,függeszteni és ál­

lítani valók 50 kr ft 15.

K iv á ló la g  <

u r a k  r é s z é r e !
Sport-cikkek.

Henry-Kifle, hátultöltő ame-í 
rikai golyó-fegyver ft 145. "
Egycsövű perc. fegyv. ft 9.50—lő.á 
Kétcsövű „ „ „ 14 50—60*

„Lefaucheux„ „ 34—r5|
„ Lancaster „ „ 50—100.'

Lefaucheux revolverek ft 12-35 j 
Zsebpisztolyok párja ft 3.50-15 V 
Szobafegyverek 19—25. piszto-J 

lyok ft 11.50—15, ezekhez való^ 
czéltáblak ft 5.50—9.

A vadászat egyéb kellékei.^ 
mint vadasztáskák, övék sat./- 
dús válás tébban.

Lovagló szerek. = <
Angol disznóbőr nyergek frtflra s r -S  

15—35, kantárok, Kengyelvasak^Sf —£ T

| Lovagló-ostorok és botok 8 0 2 ^  5 
kr frt 15. B B  .

Agarásző és hajtő-ostor Í t 5 -l5 . j^  é

Háztartási hasznos czikkek.
Chin. ezüst eaokészl.

t  díszes nemei 50 kr ft 15.
író-mappák és necessairek 

,2.50-40.

.1 Thea-kannák 
Tojásfőző gép. 8 órák
Theaszürök és golyók 

“  Asztali kések

Kézitáskák, 
kságu olcsó és 
:  1.80—15.

változatos nagy- 
legfin. nemei ft

Uzsonna-készletek 
Vízszűrő készületek .

Szikviz-késsito gépek ,
Fagylalt-készítők
Húsvágó gépek
Kristály 8 üvegtárgy ;
Vaj-  és sajttányérok !
Czukorszelenczek
Angol mérlegek
Eezet-olajtartók
Asztaliakarók.
Czukorvágók
Késfenők
Szardinka-szel.nyitők 

B e'lin  és Angolhon

[Korcsolyák.
Közönségesek 60 kr ft 3 .50.M 

saiokgéppel Irt 5.50, egeszerJ 
vasból ft 5.75, 6, 7.50, 9. Hali-® 
fax-félék 10 ft. Angol LeggingJ 
(Camaschnik) korcsolyázóknak" 

• - 7.50. É

legj. gyáraiból f r t  2JjO—30Qfrt>g.

Lakdiszek.
F i rág a sztál-kosárkák 

8 —80 Jrtig.
Caehepot fr t  12—65. párja ft 4 
Madói kalitka 2  40—6. , . . . . . .  .

állványon 7 .5 0 -2 5 . Vivo-eszkozok minden nemet..
Függő virágkosa ak\ F ; n n i n  h n r i i r i i l t  
Faliál vány s consolok: *  lD O I l l  D O r a r i l I i .  
Nagy és mellszobrok Pénz-, levél és szivartárcz>k' 
Állatésoportozatok nagy bankjegy-, váltó-, rész-,
Oszlopok fr t  12—30.ivény- és perügytárczák, zseb 
Aquariumok s arany- beli jegyzőkönyvek, irőmappak 

haltartók.
Papírkosarak 
Lát ogatójegy tálak sat.

"Fin. nád- és sodronyból font
kézi gyümölcs- es kötő- kosa- 

rrak 30 kr 6 ft, dolgozó-kosarak 
■ft 1 20—8,állványokon ft 7.5C-25, 
^bájolóaa disziiétt és berende­
zettek ft 4.5<>48, zenemüvei ft 
f 36-42.

Különféle csecsebecsék.
Díszes üres dobozok, gombos- 

^tü-bárnácskák , kulcshorgok , 
|csontap: óságok , keztyütágitók

Fink, leánykák s gyermekeknek.
Iskolai tentatartók 21 

krtól 2  frtig . 
Irómappák és szekr.

f r t  1—5.
Toll- és zsebkések 
Tolltartók és szelene.

Rajzeszközök 1 fr t.
60 krtól 8 frtig .

Festékszekrénykék 10 
krtól 5 fr tig .

Glóbusok 60 krtól 
21 fr tig .

és sok egyéb, az eddig felsorolt tárgyaknak ezen korszak részére álkál- 
as nemei.

Iskolatáskák 1 f r t  l o  
krtól 3  fr tig . 

Perselyek. 
MicrosropoJe. 
Varrópárnák. 
Korcsolyák

sat. sat.

IJri ékszerek.
Óralánczok, medaillonok, nyak-á 

kendő- és shawltűk s gyürükT 
ingeid-és ingujjgombok legnjabti 

legfinomabb nemei. "

Különfélék.
Rugany esőőltönyök és ,kőpe-l 

nyék ft 10.50—28. á
Franczia felköltő órák ft 7.30.e 
Távcsövek ft 3.50—10, zseb-JJátékszerek egyes nemek

Nevezetesen Fröbel mulattatóan oktató rendszere szerint bérén- szerszám-késecské'kft 2 20-
, dezett díszes dobozok, lombfür ész-munka készletek, laterna magikák, Setabotok^ 3o kr 12 Jt, tőrrel, 

'oentimetorek, gyüszü- és Itötés- ködkép kész’ etek, sipládák, zenélő szelcnrzék stb. *th. 
ktartók, varrótű-szelencék, olló.
.Ín?°.k; ísebbeIi tlkr6cskéi sat Mulattat* társasjá-k30krt.lke.ave, tékok.

2—15 ft Csizmalehuzők ft 2.75.1 
Szerszámládácskák ft 9—15

J ó t é k o n y  c é l o k  Lombfüresz munkakészletelj 
j a v á r a  a lk a lm a s  n a - ft 15.

Legyezők.
Falegyezők 30 kr ft 1.20, tü­

zesebbek ft 1.20—15, finom ba- 
Fgariabőr legyezők ft 11—15. 

Párisi báli legyezők legújabb

j o b b  s zá n n i t o m b o la -
Domino 70 k rfti.50 . Sakktáblák 

10 kr f r t  10. Alakok fr t  1.10—20. 
Derby versenyfutó frt 1 80—8. 
Várostrom, harang és kalapács 
Lutrijátékok 50 kr f r t  3. 
Tombolajátékok 1.50—0 frtig .

Barométer Aneroide ftl2 .50-l9j 
Revolver gyűjtőeszköz ft 2.

Dohfai /lóknak.

"kiváló finom nemei ft 3—50.
Elefántcsont legyezők ft 18-25. h o l m i k

Fteknösbékahéjből ft 20-30. szék- r t J i a s  1 1 U 1 I U I1 4 * 
krénykékben ft 30—40. gyász- és Rugany 'torzarcok 50 kr, rokon- 
"eredeti chinai legyezők., szenvi hévmérők 1 f t ,  olvasztani va-

_____ _ zó karácsonyi d iók  20 k r , magá-Illatszerneniüek. tői futó egerek 1 f r t .  sat.______
Illatszerek díszes üvegcsék- 

Fben 50 kr ft 4.
Finom szappanok, illatszerek­

k e l  berendezett díszes dobozok,
^szekrénykék és kosarak 45 kr 
"frt 20.

Illatos párnácskák (Sachets)
F.O kr ft 3.

Arany-, ezüst-, gyémánt haj­
ít 120.

Szives figyelembe vételül.
A bel- s külföld első gyárainál személyesen eszközlőtt 

vásárlásaink lehetségessé tevék ez idei kiállításunkat a 
folyvást haladó ipar legújabb kés ilraényeivel ellátni, úgy 
hogy e helyütt azoknak,.;sak is?en á lta lá n o s a n  tartott at 
tekintetét nyújthatjuk kiállításuk ra nézve szintúgy, rn nt ára-1 
ikra nézve, melyeket inkább irányadas tekinteteből jegyez­
tünk fel. Reméljük ennélfogva a ho zánk érkező megbizá- 
sokna< m in d e n  te k in t e tb e n  megfelelhetni.

sy
j á t é k o k h o z  szükséges nye­
reménytárgyak összeállítására 
ajánljuk szolgálatainkat, a ne­
mes célt illő engedék kedvez­
ménye által előmozdítani is Szivar-szekrények ft 3.C0. 
készeknek nyilatkozunk. I „ állványok és serlegek ft|

Kardcsonfa-diszek nê ei
haprazfa-o hatasu gyertyatar- ' a hímzésekkel 2 85-8.

lt^ z<Ítja  ' J. í rt 20 *T»' Szirtárak vállba függeszth. frl|1 f r t  60 kr., gyümölcsök tucatja 3.70—15 .
1 frt 25 kr., gyertyácskik 25 Cigaret- és törökdobánytárcáki

______ s szelencék 70 kr t't 6.
Törökdohány köblök ft 1.20-8 
Dohányvágógépek ft 13 50—18.' 
Zsebbeli és asztali gyű fatartók)

25 
és 50 kr.

és harauceészék -lü kr 6 ft. 
Pipa-állványok ft 5.40—10.50 
T á jt -s z ip k á k  és csibukok^ 

sok kedvelt nemei 60 kr ft 10 É 
R n r n ó t-s z e le n c é k  , ol-l 

csók és finomak minden nagys A 
'■  kr ft 12. “

K E R T É S Z  és E IS E R T  Pesten, I
Dorottya-ntcza 2. sz., a „magyar király* szállodával szemközt. s®


